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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1983-1984

19 JUIN 1984

Projet de loi relatif à certains aspects de la
condition des étrangers et instituant le Code
de la nationalité belge

AMENDEMENTS PROPOSES PAR M. LALLEMAND

TITRE III
Dispositions modificatives,

abrogatoires et finale

ART. 14

A. 1. Au premier alinéa de l'article 238 proposé par le
§1er de cet article, remplacer le montant de 16 000 francs
par le montant de 5 000 francs.

2. Au troisième alinéa du même article proposé, remplacer
les mots « Il est réduit à 2 000, 4 000 ou 8 000 francs >>
par les mots « Il est réduit à 1 000, 2 000 ou 4 000 francs ».

B. 1. Au premier alinéa de l'article 239 proposé par le § 2
de cet article, remplacer le montant de 16 000 francs par le
montant de 5 000 francs

2. Au troisième alinéa du même article proposé, rem-
placer les mots « Il est réduit à 2 000, 4 000 ou 8 000 francs »
par les mots « Il est réduit à 1 000, 2 000 ou 4 000 francs ».
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Voir :
Documents du Sénat :

660 (1983-1984) :
Nº 1 : Projet transmis par la Chambre des Représentants.
Nº 2 : Rapport.
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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1983-1984

19 JUNI 1984

Ontwerp van wet betreffende sommige aspecten
van de toestand van de vreemdelingen en
houdende invoering van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit

AMENDEMENTEN VAN DE HEER LALLEMAND

TITEL III
Wijzigingsbepalingen, opheffingsbepalingen

en slotbepaling

ART. 14

A. 1. In het eerste lid van artikel 238 voorgesteld door
§1vanditartikel, het bedrag van 16 000 frank te vervan-
gen door het bedrag van 5 000 frank

2. In het derde lid van hetzelfde voorgestelde artikel, de
woorden « Het wordt tot 2 000, tot 4 000 of tot 8 000 frank
verminderd » te vervangen door de woorden « Het wordt
tot 1 000, tot 2 000 of tot 4 000 frank verminderd ».

B. 1. In het eerste lid van artikel 239 voorgesteld door $ 2
van dit artikel, het bedrag van 16 000 frank te vervangen
door het bedrag van 5 000 frank.

2. In het derde lid van hetzelfde voorgestelde artikel, de
woorden « Het wordt tot 2 000, tot 4 000 of tot 8 000
frank verminderd » te vervangen door de woorden « Het
wordt tot 1 000, tot 2000of tot4000 frank verminderd»>.
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ART. 22

Remplacer cet article par le texte suivant :
« Les dispositions de la présente loientrent en vigueur à

la date qui sera fixée par le Roi. »
Justification

Les dispositions de la presente loi comportent notamment le Code
de la nationalité. Celui-ci ne peut donc être distingue du tout dont
ilfaitpartie.

En outre, le Gouvernement n'a cessé de justifier le caractère com-
plementaire des dispositions du Titre I et du Titre II.

Il ne peut être question d'autoriser une mise en application différée
de certaines parties de la loi.

R. LALLEMAND.

ART. 22

Dit artikel te vervangen als volgt :
« De bepalingen van deze wet treden in werking op de

datum die door de Koning zal worden vastgesteld. »

Verantwoording

Deze wet bevat onder meer het Wetbock van de nationaliteit. Dit
Wetboek kan dus niet afzonderlijk worden beschouwd vanhetgeheel
waarvan het deel uitmaakt.

Bovendien heeft de Regering voortdurend beklemtoond dat de bepa-
lingen van Titel I en Titel IIelkaar aanvullen

Erkan bijgevolg geen sprake van zijn dat bepaalde delen van de wet
later dan de andere zouden worden toegepast.
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